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Intended use
The Baby Cup is intended to administer human milk and
other liquids of similar consistency to infants.

Important safety information

For the infants child safety and health - WARNING!

| Only use this product with adult supervision.

| Do not warm liquid in a microwave oven as this may cause
uneven heating and could scald the infant.

| Always check liquid temperature before feeding.

Read all instructions before use

I Use the product only for its intended use as described in this
instruction manual.

| Use by more than one infant without adequate reprocessing
may be a health risk and could cause cross-contamination.

I Inspect before each use. Throw away at the first signs of
damage, mould or weakness.

| Never leave packaging and components unattended.
Keep them out of reach of children.

SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Cleaning

Important

| Only use drinking-quality water for cleaning.

| Reprocess the Baby Cup prior to first use.

| Clean immediately after use.

| The cleaning instructions below are general instructions.
For country-specific regulations and guidelines, ask your
Medela agent or visit our website (www.medela.com).

After each use

Rinse with cold water (approx. 20 °C).

Clean with plenty of warm, soapy water (approx. 30 °C).
Use a commercially available washing-up liquid,
preferably without artificial fragrances and colouring

(for hospital use: 5-15% anionic tenside, nonionic
tenside, pH neutral)

Rinse with cold water (approx. 20 °C).

Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.
Alternatively, clean the cup in the dishwasher. Place it on
the top rack or in the cutlery section. Use a commercially
available dishwashing detergent.

Home use:

Before first use and once a day

| Clean the cup as described under “After each use”.
| Disinfect the cup as described under “Disinfection”.

Hospital use:

Before first use — once a day - before passing on to

another infant

| Clean and disinfect the cup as described under
“Disinfection”.

| If required by national, regional or in-house regulations,
sterilise the cup as described under “Sterilisation”.

Disinfection

Home use:

| Cover the cup with water and boil for five minutes.

I Or use a Quick Clean microwave bag in accordance with
the instructions.

| Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Hospital use:

| Clean and disinfect the cup in a mechanical
washer-disinfector. Use appropriate inserts for small
parts. Use a common cleaning detergent for
washer-disinfectors (NTA-, phosphate-, chlorine- and
tenside-free, alkaline with pH-level 11.7-12.7).

| Disinfect for 5 minutes at a temperature of 93 °C.

| Select an appropriate program according to the above
instructions that includes drying. If there is no program
with drying, dry with a clean cloth or leave to dry on a
clean cloth.

Sterilisation

Hospital use:

| Check that the cup is clean, dry and intact.

| Wrap the cup in an appropriate sterile packaging.

| Sterilise the cup in the autoclave at 134 °C for 5 minutes.
To avoid damage, do not stack or apply external pressure

Storage
Put the cup in a clean storage bag or a clean environment.
Itis important that all residual moisture dries. Do not store
in an airtight container/bag.

How to use

I It is recommended that the mother performs her first
feeding(s) with the Baby Cup under the supervision of a
professional/trained staff.

| Wash your hands thoroughly with water and soap before
touching the cup. Dry your hands with a fresh towel or a
single-use paper towel.

Material: Polypropylene (PP).
Disposal: According to local regulations

ains products intended to come in contact with

I This symbol indicates that the packaging cont-
QH food according to regulation 1935/2004.

Ay
>/T< This symbol indicates to keep the device away

/.\ from sunlight.
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HasHauenue
Yaweuka-nonnbHIK NpeaHasHaueHa Ana KopmaeHua
AeTen rpyaHLIM MONOKOM AW APYTUMU XUAKOCTAMN
CXOAHON KOHCUCTEHLNN.

B thopmayua no T 6 ™
Ina 6 TM ¥ 300POBbA Peb
NPEAYNPEXOEHUE!
| Wicnonbayitte AaHHOE M3AENNE TONLKO NOA KOHTPONEM

B3POC/IbIX

He nouorpeeame XKWAOKOCTb B MMKDOBOHHOBOV\ neun, TaKk
KaK 370 MOXeT NPUBECTY K HEPaBHOMEPHOMY HarpeBaxuio
11 BOSHUKHOBEHWIO 0XOr0B Y peberKa.

Bceraa nposepaiite TeMneparypy XuakocTi nepea
KOpMAEHNeM pe6eHka.

MonHocTbio NPOYTUTE UHCTPYKLUIO Nepen Hayanom

MCNONb30BaHUA

Vicnonbayiite ycTpOACTBO TONLKO MO NPAMOMY

HA3HAYEHWIO, ONMCAHHOMY B JaHHON MHCTPYKLNK.

Mcnonb3oBaxne HECKONbKUMU AeTbMI 0€3

COOTBETCTBYIOW|E NOBTOPHON 06palOoTKI MOXET

NpeacTaBnATb PUCK ANA 310P0BbA U BbI3BATH

nepeKkpecTHoe NHpULMpoBaHue.

Mepea KaXabiM NPUMEHeHEeM TLaTebHO 0CMOTpUTE

naaenue. HDM NepBbIX NPU3HAKaX NOBPEXAEHNA,

oépaaoeaﬂm NNeceHn nan n3Hoca u3aenune cneayer

YyTUNN3npoBareb.

| He octaBnaiite ynakosKky unu KOMNOHeHTH U3aenna 6es
npucmotpa. beperute ot aeteit.

COXPAHANTE JAHHYIO MHCTPYKLIMIO NO NPUMEHEHMIO

O6paboTka

BaxHo!

| [1nA 0unCTKM NCNONbL3YIATE NCKNIOUNTENBHO
NUTLEBYIO BOAY.

| Nepen nepseiM ncnonb3osaxHuem obpadotaiite
YaweuKy-nounbH1K.

| MpomoliTe cpasy nocne MCNONbL30BAHNA.

| MpuBeneHHbIE HIBKE MHCTPYKLMY N0 06paboTke
ABNAIOTCA 06LYNMI YKa3aHNAMU. HCTPYKLuK n npasuna
NNA OTAENbHbIX CTPAH MOXHO Y3HaTb Y NpeacTaBnTena
Komnaxuin Medela nnu Ha Hawem Be6-caitte (Www.
medela.com).

Mocne kaxporo ucnonb3oBaHnA

| Npononowwre xonoaroi Boaol (ox. 20 °C).

| MpomoiiTe 06MNbHEIM KONNYECTBOM TEN/O0I MbINBHOI
8oAbl (0K. 30 °C). cnonbayitTe AOCTYNHLIE HA PbIHKE
XWAKME MOKOLME CPeACTBa, NPEANoYTUTENLHO

HE UMeloLLMe UCKYCCTBEHHbIX apOMaT3aTopos u
Kpacutenei (ANA NCNONb30BAHNA B MEANLIMHCKIX
yupexaennax: 5-15 % aHuoHHole MAB, HeMoHHbIE
MAB, pH-HeATpanbHeble).

Mpononouwnte xonoaxol Boaoi (ok. 20 °C).
MpoTpuTE YNCTLIM NONOTEHLEM TGO NOMECTUTE

Ha YMCTOE NONOTEHLE ANA BLICBIXAHNA.

TOUABHUK MOXHO MbiTb B MOCYAOMOEUYHOI MaLLNHE.
PasmecTuTe n3aenve Ha BepxHei nonke uan 8
OTAENEHUN ANA HOXEN. McnonbayiiTe HOCTYNHbIE
CpeacTsa ANA MbiITbA NOCYAb.

ﬂomamuee ucnonb3oBaHue:

nepen nepBbiM UCNONb30BaHUEM U Pas3 B A€Hb

| OuyucTnTe NOMNLHUK, Kak onucaxo B pasaene «fMocne
KaX[0ro NCMNoNb30BaHNA».

| NpoaesnH@UUNPYTE NONBHMK, KaK 0NACAHO B
pasnene <[lesuHpexunsr.

Wcnonb3oBanue B MEONUMHCKUX YYPEXAECHUAX:

Nepen nep ucnonb ]

nepen ucnoneb napyrum pe6

| OuucTute N NPOAE3NHAUUMPYATE NOUABHUK, KaK
onucado B pasaene «[esnHdexynar.

| MpocTepunuayiiTe NOUNLHYUK, KaK ONUCAHO B pa3nene
«CTepunusayna», ecnn ato ABNAETCA HAUMOHANbHBIM
WU PErnoHanbHEIM Tpe60BaHneM unn Tpeéosaxnem
MEANLUMHCKOrO YUPEeXAEHNA.

Neaundekuyusn
[lomawHee ucnonb3opaHue:
| MoNHOCTbIO 3aneiTe NOWIbHIK BOAOR M NPOKUNATUTE
B TEUEHNE NATI MUHYT.
| cnonbayitte naketel ANd CTepUAU3aLnm B
MukposonHosoi neuu Quick Clean cornacHo
WHCTPYKLN.
| MpoTpuTe YncTLIM NONOTEHLEM MO0 NOMECTUTE
Ha YNCTOE NOOTEHLE AN1A BHICHIXAHNA.
Wcnonb3oBanue B MEONLUNHCKUX YYPEXOEHNAX:
| OyucTuTe N NPOAE3NHMOULMPYATE NOUIBHUK B
MexaHU4YecKoit MotLLe-Ae3nHOUUMPYIoLLEed MaLLIKHE.
WcnonbayiiTe noaxoanwme BKNaablLm ANA MENKNX
netanei. icnonbayiite 00bI4HOE MOKOLLIEE CPEACTBO ANA
motowle-ae3nHGuunpytownx mawmH (NTA-, gocdatHele,
XxnopucTsle cpeacTea v cpeacTsa 6es MAB, ankanuHbl ¢
ypoBHeM pH 11,7-12,7).
[e3nHduumnpyiite B TeueHne 5 MUHYT Npu Temneparype
93°C.
BbiGepuTe NOAXOAALLYI0 NPOTPaMMY, BKAOYAIOLYI0
CYLIKY, B COOTBETCTBUW C NPUBEAEHHbLIMI BhILLE
MHCTPYKLMAMU. ECAv NoAXOAALLEH NPOrpaMMbl
CYWKOW HET, NPOTPUTE U3AENNE YNCTHIM NOOTEHLIEM
UK NOMECTUTE €10 HA YNCTOE NONOTEHLE ANA
BbICbIXAHMA.

Crepunusauua

Wcnonb3oBanue B MEONLNHCKUX YYPEXOEHNAX:

| Y6eauTech, 4to NOMNBHNK YUCTLIA M CYXOW, UTO OH He
NOBPEXAEH.

| 3aBepHuTe NOMBHNK B NOAX0AALYIO ANA
CTepUAN3aLnm ynakoBKy.

| Crepununayiite NOMNbHUK B aBTOK/1ABE NPU
Temnepatype 134 °C B TeueHne 5 MuHyT. Bo nabexanne
NoBPeXAEHNI He CKNaabiBaliTe AeTanu Apyr Ha apyra
1 He Npunarante YpeamepHbIX yCUuii.

XpaHeHue
[TomecTuTe NOUNLHIK B YNCTHIN NakeT ANA XpaHeHna nnn
B UNCTOE MECTO. OUeHb BaXHO, UTOG A€TaNM NONHOCTbIO
BLICOX/IU. He XpaHuTe u3nenve B repMetnyHom
KOHTEIHEpe nu nakere.

MopAanok neicTeuit

MaTeDHM PEKOMEeHAYeTCA NpOBOANTL NEepBbIe
KOPMIEHWNA C UCNONb30BAHMEM YaWEYKU-NOUTbHUKE
noa Habnofexnem cneunanucta/o6yyeHHoro
nepcoHana.

TwarenbHO BEIMOITE PYKKM C MbIIOM M BOAOW Nepen
CONPUKOCHOBEHUEM C NOUNLHUKOM. BEITpUTE PyKM
YWCTLIM MONOTEHUEM U OAHOPA30BbLIM GymamwM
noNoTEHLEM.

Marepuan: nonunponunet (PP).
Ymnuaauun: B COOTBETCTBUM C MECTHbLIM
3aKOHO4AaTeNnbCTBOM

npenHasHayeHHble ANA KOHTAKTa C NULEBbIMA
npoaykTamu (cornacHo Pernamenty
1935/2004

er YnakoBKa ConepxuT marepuansl,

- M
//T\ YCTPOICTBO CNeayeT 3aLuiars 0T NpAMbIX
“a~\ CONHEUHBIX Nyue.
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MpenHasHayeHne

bebelwKara yalka e npeaHasHayeHa 3a xpaHeHe Ha
GebeTa c KbpMa UMM TEYHOCTH C N0A0GHA KOHCUCTEHLNA.

BaxHa uHpopmauua 3a 6 T
3a 3apaseTo u 6esonacHocTTa Ha 6ebeto -
NPEAYNPEXXAEHUE!

113nonasanTe 1031 NPOAYKT Camo o4 Haa3op Ha
Bb3pacTeH

He 3atonnaiiTe TeYUHOCTTA B MUKPOBBIHOBA (DYpHA, Thil
KaT0 T0BA MOXE [1a NPUYNHI HEPABHOMEPHO 3arpABaHe
1 MOXe Aa onapu 6edero.

Bunarv nposepaBaiite Temneparypara Ha Te4HoCTTa
npeav xpaxeHe.

Mpenu ynotpe6a npoueteTe BCUUKM MHCTPYKLUM.
13nonasaiite NpoayKTa camo no npeaxasHayeHme,
KaKTO € 0niCaH0 B Te31 MHCTPYK LMK 3a ynoTpeda.
Ynotpe6ara ot noeye ot eHo OGebe 6e3 noaxoaala
00paboTKa HOCU PUCK 3a 3APABETO U MOXE & NPUUNHM
KPbCTOCAHA KOHTaMUHALMA.

[poBepaBaiite npeaw BcAka ynotpeda. Maxsbpnete npu
MbPBY NPU3HALN HA NOBPEAA, NNECEH U N3TbHABAHE Ha
matepuana.

Hukora He ocTaBAiiTe onakoskara v yacTute 6e3 Haa3op.
MaseTe rn naney o1 aocera Ha feua.

3ANAZETE TE3W MHCTPYKLU 3A YTIOTPEBA

Mouncrteane

BaxHo

| 3a nouncTsane n3nonssalite camo nuTeiHa Boaa.

| O6pab6oTeTe 6ebelukara yalka npean NbPBOTO
13nos3BaHxe.

I Moyucrealite He3abasHo cned ynotpeda.

| WHcTpyKuuuTe 3a nouncTeane no-AoAy ca 00wm
MHCTPYKUMK. 3a cneunduynin 3a Abpxasara Hapeaon u
yKasaHua nonutaiiTe MecTHuA npeactasuten Ha Medela
wnnnocetete Hawua yed caint (www.medela.com).

Cnen Bcaka ynoTtpeba

| N3nnaxsalite cbe cTyaeHa Boaa (npubnua. 20° C)

| MoyucTealite ¢ 00MAHO KONNYECTBO TON/IA CanyHeHa
Boaa (npu6nna. 30° C). M3nonssaiite 40CTbMNHA
B TbProBCcKaTa Mpexa nouncrsalla TeyHoct 6es
M3KYCTBEHN apoMaTy 1t OUBETUTENN (32 BONHMUYHA
ynotpe6a: 5-15% aHuOHEeH TeH3NA, HENOHEH TeH3UA,
HEeYTPaHO HMBO Ha pH).

| N3nnakealite cbe cTyaeHa Boaa (npubnus. 20° C).

| Noacywasaiite ¢ yncTa KbpNa uK 0cTaBAiTe Aa
M3CBXHE BbPXY UMCTa KbpNa.

| AnTepHaTuBHO MOXETE a NoYNCTBATE YaLKaTa
B MUANHA MaluHa. [ocTaBeTe A BbpXy ropHata
peweTKa uan B 0TAENEHNETO 32 NPUOOPH 32 XPaHEHE.
13non3BaiiTe OCTbNEH B TLProBCKaTa Mpexa npenapar
32 M0YNCTBaHE Ha CbAOBE.

Homawha ynotpeba:

Mpenn nbpBaTta ynoTpe6a 1 BeiIHbX AHEBHO

| MoymucTBaiTe yalwkara kakTo e onucaHo 8 ,Cnea Bcaka
ynotpe6a‘,

| lesundexumpalite yawkara kakTo e 0nucaxo B
JAesundexuupanre”.

Bonuuyna ynotpeba:

MNpenwn nbpBaTa ynoTpe6a — BeAHBLX AHEBHO — Npeau

npefaBaHe Ha Apyro neTe

| MouuncTeaitte  fe3nHbeKUMpaiiTe yalkara kakTo e
onucaxo 8, Jlesungexumpane’.

| AKo ce N31CKBa OT HALMOHATHNTE, PETNOHANHNTE UK
MECTHUTE paanopeu()m, crepmnmsmpame yaluKkara Kakto
e onncato B ,Ctepunnanpane”.

NesuHdeKuupaHe
Homawha ynotpeba:
| MotoneTe HanbAHO YaluKaTa BbB BOAA W M3BAPETE 3a
neT MAHYTH.
| Wnn nanonssaiite nauk Quick Clean 3a MUKpoBbAHOBA
(hypHa CbrNacHO HCTPYKLKTE.
| MoacywasaiTe ¢ uncTa Kbpna uam 0cTaBanTe aa
M3CBXHE BbPXY UMCTa Kbpna.
Bonuuyna ynotpeba:
lMouncTeaiite n fe3nHpeKLynpaiiTe yawkara s
MexaHuyHa MuANHa/Ae3nHdeKLmMpalya MalmHa.
13n0n3BaiiTe NOAXOAALN BNOXKKY 3@ MANKUTE YACTH.
13non3Baiite 0OMKHOBEH NOUNCTBALY Npenapar
3a MUANHN/Ae3nHpekumpawn mawmnHm (6e3 NTA,
(hocdartu, x10p v TEH3UA, ankaneH ¢ HUBO Ha pH
11,7 -12,7).
[leanndexuunpaiite 3a 5 muHyT npu Temnepartypa 93° C.
36epeTe noaxoanlla nporpama Cbrnacko
MHCTPYKLMNTE NO-TOPE, KOATO BK/OUBA CYLIEHE. AKO
HAMA NpOrpama Cbe CyLeHe, NOACYLLIETe C YncTa Kbpna
WM 0CTaBeTe fla M3ChXHE BbPXY uncTa Kbpna

Crepunusupane

Bonuuyna ynotpeba:

| YBepeTe ce, ue yalwkara e yucta, cyxa il 3apasa.

| OG6BuiiTe yawwkara B N0AX0AALLA CTEPUIHA ONAKOBKA.

| Crepunuanpaliite yawkara s asToknas npu 134° C 3a
5 MuHyTH. 3a fa n3berHeTe noBpeaa, He HaTpyneaiite
©/1H0 BbPXY IPYr0 U HE NpUnaraiiTe BbHLWEH HaTUCK.

CbxpaHeHue
MocTaBeTe valKara B YuCTa YaHTa 3a CbxpaHeHue uam
B uucTa cpeda. BaxHo e LAnara ocTaTbuHa Bnara fa
13CbXHE. He CbxpaHABailTe B xepMeTUYECKM 3aTBOpEHa
KyTna/yanTa.

Kak ce usnonssa

| MpenopbunTenHo e Maitkara Aa n3ebpluin NbpeoTo(UTe)
xpaHeHe(1a) ¢ 6ebelukara yalka nog HabnoaeHNeTo Ha
npodecnoHaneH/obyueH nepcoxan.

| N3muiiTe WwatenHo pbleTe cu ¢ BOAa W CanyH, npean
11a I0KOCHeTe valwkara. lloacywere pbLeTe ¢l ¢ uncta
Kbpna Uv xapTueHa Kbpna 3a eAHoKparHa ynorpeda.

Matepuan: Monunponunex (PP)
Naxebpnane: CbrnacHo MECTHUTE Hapeaou

I Tosn cumson noKasea, ye onakoskara CbaAbpxa
H NpoAayKTW, NpeaHasHa4yeHn aa Bnm3art B KOHTaKT
gg ¢ xpaHa cbrnacHo Pernament 1935/2004.
- .
//T\ Tosn cuMBON 0603HAYABA, Ye YCTPOICTBOTO
/.\\ TpAGBA [1a Ce Nasu faney oT CAbHUEBA
CBET/INHA.
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Utilizare prevazuta
Cana Baby Cup este destinata pentru administrarea laptelui
matern si a altor lichide cu o consistenta similara, sugarilor.

Informatii importante privind siguranta
Pentru siguranta si sanatatea sugarilor - AVERTISMENT!
| Acest produs se va utiliza doar sub supravegherea unui adult.
| Nu ncalziti lichidul in cuptorul cu microunde, deoarece acest
lucru poate cauza o incalzire neuniforma si poate
opari sugarul.
| Verificati intotdeauna temperatura lichidului inainte
de hranire.

Cititi toate instructiunile inainte de folosire

| Folositi produsul numai in scopul pentru care a fost
conceput, conform instructiunilor din acest prospect
de utilizare.

| Utilizarea la mai multi sugari fard o reprocesare
corespunzdtoare poate implica riscuri de sdndtate si poate
conduce la contaminare incrucisata

| Verificati inainte de fiecare utilizare. Aruncati la primele
semne de deteriorare, mucegai sau slabire.

| Nu Iasati ambalajul si componentele nesupravegheate.
Nu le Iasati la fndemana copiilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Curdtarea

Important

| Pentru curatare utilizati doar apd potabild.

| Reprocesati cana Baby Cup fnainte de prima utilizare.

| Curatati imediat dupa utilizare.

| Instructiunile de curdtare de mai jos sunt instructiuni
generale. Pentru reglementérile si liniile directoare
nationale specifice, adresati-va reprezentantului Medela
sau vizitati site-ul nostru web (www.medela.com).

Dupé fiecare utilizare

Clatiti cu apa rece (aprox. 20 °C).

Spélati cu apd din abundentd, cdldutd, cu sapun

(aprox. 30 °C). Utilizati un lichid de spdlare disponibil

n comert, preferabil fard arome si coloranti artificiali
(pentru uz spitalicesc: 5-15% tensida anionicd, tensida
nonionicd, pH neutru).

Clatiti cu apa rece (aprox. 20 °C).

Stergeti cu o carpa curatd sau lasati la uscat pe o carpd
curatd.

Cana poate fi curatatd si in masina de spélat vase.
Asezati-o pe raftul de sus sau in compartimentul

pentru tacAmuri. Folositi un detergent de vase disponibil
n comert.

Utilizare acasa:

Tnainte de prima utilizare si o datd pe zi

| Curatati cana conform indicatiilor din sectiunea
,Dupa fiecare utilizare”.

| Dezinfectati cana conform indicatiilor din sectiunea
,Dezinfectare”.

Uz spitalicesc:

Tnainte de prima utilizare — o data pe zi - inainte de

utilizarea la alt sugar

| Curatati si dezinfectati cana conform indicatiilor din
sectiunea ,Dezinfectare”.

| Daca reglementdrile nationale, regionale sau interne
impun acest lucru, sterilizati cana conform indicatiilor
din sectiunea ,Sterilizare”.

Dezinfectare
Utilizare acasd:
| Acoperiti cana cu apa si fierbeti timp de cinci minute.
| Sau utilizati o pungé Quick Clean n cuptorul cu microunde
conform instructiunilor.
| Stergeti cu o carpd curatd sau ldsati la uscat pe o carpa
curata.
Uz spitalicesc:
| Curatati si dezinfectati cana intr-un aparat mecanic de
spalare si dezinfectare. Folositi suporturi corespunzatoare
pentru piesele mici. Folositi un detergent uzual de
curdtare pentru aparatele de spalare si dezinfectare
(care nu contine NTA, fosfat, clor si tensidd, alcalin
cu nivel pH 11,7-12,7).
Dezinfectati timp de 5 minute la o temperaturd de 93 °C.
Conform instructiunilor de mai sus, selectati un program
corespunzator care include uscarea. Dacd nu sunt
disponibile programe cu uscare, uscati cu o carpd curatd
sau ldsati la uscat pe o carpa curata.

Sterilizare

Uz spitalicesc:

| Asigurati-vd ca produsul este curat, uscat i intact.

| Introduceti cana in ambalaje sterile adecvate.

| Sterilizati cana in autoclava la 134 °C timp de 5 minute
Pentru a evita deteriorarea, nu asezati piesele una peste
alta si nu aplicati asupra lor presiune externd.

Depozitare
Puneti cana intr-un saculet de depozitare curat sau intr-un
mediu curat. Este important sa se usuce toata umiditatea
reziduald. Nu pdstrati produsul intr-un recipient/o pungd
etans(d).

Mod de utilizare

| Este recomandat ca, la prima hranire (primele hraniri) cu
Baby Cup, mama sa fie supravegheata de un profesionist/
personal instruit.

| Spalati-va temeinic pe maini cu apd si sapun inainte de a
atinge cana. Stergeti mainile cu un prosop curat sau un
prosop de hértie de unica folosintd.

Material: Polipropilena (PP).
Eliminare: Conform reglementdrilor locale

produse destinate sa vind in contact cu produse
alimentare, in conformitate cu regulamentul
1935/2004.

er Acest simbol indica faptul ca ambalajul contine

~ Acest simbol avertizeazd asupra pastrarii
\ aparatului departe de lumina soarelui.

@

Sihtotstarbeline kasutamine
Baby Cup toitmistopsik on mdeldud imikutele rinnapiima ja
muude samalaadse konsistentsiga vedelike sdotmiseks

Oluline ohutusteave
Viikelapse turvalisuse ja tervisega seotud — HOIATUS!
| Kasutage seda toodet alati téiskasvanu jérelevalve all.
I Arge soojendage vedelikku mikrolaineahjus, sest see vgib
pdhjustada ebaiihtlast soojenemist ja imikut korvetada
| Kontrollige enne sd6tmist alati vedeliku temperatuuri.

Enne kasutamist lugege labi kdik juhtnddrid

| Kasutage toodet ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
eesmérgil.

| Kui nduetekohaselt steriliseerimata toitmistopsikut
kasutatakse mitmel imikul, vdib see endast kujutada
terviseriski ja pdhjustada ristsaastumist.

| Kontrollige enne iga kasutamist. Visake &ra esimeste
kahjustustunnuste, hallituse vdi puuduste taheldamisel.

I Arge jatke pakendit ega toote osasid jarelevalveta.
Hoidke neid lastele k&ttesaamatus kohas

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES

Puhastamine

Tahtis teave

| Kasutage puhastamiseks (iksnes joomiskdlblikku vett.

| Puhastage Baby Cup toitmistopsikut enne esimest
kasutamist.

| Puhastage kohe pdrast kasutamist.

| Allpool toodud puhastusjuhised on iildised juhised.
Asukohariigi erinduete ja juhiste kohta kiisige kohalikult
Medela esindajalt voi kiilastage meie veebisaiti
(www.medela.com).

Pérast iga kasutamiskorda

| Loputage jaheda veega (ligikaudsel temperatuuril 20 °C).

| Puhastage rohke sooja seebiveega (ligikaudsel
temperatuuril 30 °C). Kasutage kaubanduslikult
kéttesaadavat ndudepesuvahendit, soovitavalt ilma
kunstlike I6hna- ja varvaineteta (haiglas kasutamiseks:
5-15% anioonseid tensiide, mitteioonsed tensiidid,
neutraalne pH).

| Loputage jaheda veega (ligikaudsel temperatuuril 20 °C).

| Kuivatage puhta riidelapiga voi jétke puhtale riidelapile
kuivama.

| Alternatiivselt puhastage toitmistopsikut
noudepesumasinas. Asetage see ilemisele
riiulile voi séogiriistade sektsiooni. Kasutage
kaubanduses miiigilolevat ndudepesuvahendit.

Kodus kasutamine:

Enne esimest kasutuskorda ja kord paevas

| Puhastage toitmistopsikut, nagu on kirjeldatud osas
«Pérast iga kasutust».

| Desinfitseerige toitmistopsikut, nagu on kirjeldatud osas
«Desinfitseerimine».

Haiglas kasutamine:

Enne esimest kasutuskorda, kord péevas ja enne

jargmise imiku toitmist

| Puhastage ja desinfitseerige toitmistopsik, nagu on
kirjeldatud osas «Desinfitseerimine».

| Kui seda nduavad riiklikud, piirkondlikud vi
asutusesisesed eeskirjad, siis steriliseerige
toitmistopsikut, nagu on kirjeldatud osas
«Steriliseerimine».

Desinfitseerimine

Kodus kasutamine:

| Asetage toitmistopsik Gleni vette ja keetke viis minutit.

| Vi kasutage mikrolaineahju kotti Quick Clean juhiste
kohaselt.

| Kuivatage puhta riidelapiga voi jatke puhtale riidelapile
kuivama.

Haiglas kasutamine:

| Puhastage ja desinfitseerige toitmistopsik mehhaanilise
pesumasin-desinfitseerijaga. Vdikeste osade korral
kasutage sobivaid vahelehti. Kasutage pesumasin-
desinfitseerijas tavalist pesuainet (NTA-, fosfaadi-,
kloriini- ja tensiidivaba, aluselise pH tasemega 11,7-12,7).

| Desinfitseerida 5 minutit temperatuuri 93 °C juures.

| Valige vastavalt (laltoodud juhistele sobiv programm, mis
sisaldaks ka kuivatamist. Kui kuivatusprogramm puudub,
siis kuivatage puhta riidelapiga voi jatke puhtale riidelapile
kuivama.

Steriliseerimine

Haiglas kasutamine:

| Veenduge, et toitmistopsik on puhas, kuiv ja terve.

| Pange toitmistopsik sobivasse steriilsese pakendisse.

| Steriliseerige toitmistopsikut autoklaavis 134 °C juures
5 minutit. Kahjustuste véltimiseks drge asetage iiksteise
otsa ega avaldage valist survet.

Hoiustamine
Pange toitmistopsik puhtasse hoiukotti vdi puhtasse
keskkonda. On oluline, et kogu jaékniiskus kuivaks &ra.
Arge hoidke dhukindlas konteineris/kotis.

Kasutamine

| On soovitatav, et ema teeb oma esimese(d)
so6tmiskorra(d) Baby Cup toitmistopsikuga
professionaalse/koolitatud téotaja jdrelevalve all.

| Peske enne toitmistopsiku puudutamist seebi ja
veega korralikult k&si. Kuivatage k&ed puhta rétiku voi
(ihekordseks kasutamiseks mdeldud paberrétikuga.

Iylaterjal: poliipropiileen (PP).
Araviskamine: kohalike eeskirjade jargi

mis on ette néhtud kokkupuutumiseks toiduga

1 See slimbol naitab, et pakend sisaldab tooteid,
Q f méaruse 1935/2004 kohaselt.

MM/
e See siimbol tahistab, et seadet tuleb hoida

=IN~
/:\l\ eemal péikesevalgusest.
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Paskirtis
Kddikio maitinimo indelis skirtas kudikiams girdyti motinos
pienu ir kitais panasios konsistencijos skys¢iais

Svarbi saugos informacija
Kiidikio saugumas ir sveikata — |SPEJIMAS!
1 Sis gaminys turi biiti naudojamas tik prizidrint suaugusiajam.
| Nesildykite skys¢io mikrobangy krosneléje, nes joje skystis
susyla nevienodai ir gali nuplikyti kudikj
| Prie§ maitindami, visada patikrinkite skys¢io temperatra.

Prie$ naudodami, perskaitykite Sias instrukcijas
| Naudokite gaminj tik pagal $iose naudojimo instrukcijose
nurodyta paskirt].
| Jei tas pats indelis, pirma tinkamai jo neapdorojus,
naudojamas keliems kudikiams, gali kilti pavojus sveikatai
ir gali bati pernestas uzkratas.
| Kaskart prie$ naudodami, apZidrékite. Atsiradus pirmiesiems
pazeidimo, pelésiy arba nusidévejimo pozymiams, iSmeskite.
| Niekada nepalikite pakuotés ir jos turinio be priezitros.
Juos laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
ISSAUGOKITE SIAS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS

Valymas

Svarbu!

| Plaukite tik geriamuoju vandeniu.

| Apdorokite prie§ naudodami kudikio maitinimo indelj
pirmg kartg.

| Panaudoje iSkart nuvalykite.

| Toliau pateikti bendrieji valymo nurodymai. Konkrecioje
Salyje galiojanciy nuostaty ir gairiy teiraukités
,Medela“ agento arba ieSkokite musy svetainéje
(www.medela.com).

Kaskart panaudojus

Nuskalaukite vésiu vandeniu (mazdaug 20 °C temperatdros).
Plaukite dideliame kiekyje $ilto (mazdaug 30 °C
temperataros), muiluoto vandens. Naudokite rinkoje
parduodama skysta ploviklj, pageidautina be nenatraliy
kvapikliy ir daZikliy (ligoninese naudokite 515 %
anijoninés / nejoninés aktyviosios pavir§iaus medziagos,
neutralaus pH tirpalg).

Nuskalaukite vésiu vandeniu (mazdaug 20 °C temperatros).
Nusausinkite $varia $luoste arba palikite iSdziuti ant
Svarios §luostes.

Indel] taip pat galima plauti indaplovéje. Padékite ant
virSutinés lentynos arba stalo jrankiy skyriuje. Naudokite
rinkoje parduodama indy ploviklj.

Naudojimas namuose

Prie$ naudojant pirmg karta ir karta per dieng

| Nuvalykite indelj, kaip apraSyta skyrelyje ,Kaskart
panaudojus”.

| Dezinfekuokite indelj, kaip aprasyta skyrelyje
,Dezinfekavimas".

Naudojimas ligoninéje

Prie$ naudojant pirma karta, karta per diena,

prie§ naudojant kitam kadikiui

| Nuvalykite ir dezinfekuokite indelj, kaip aprasyta skyrelyje
,Dezinfekavimas*.

| Jeireikalauja $alies, regiono arba jstaigos nuostatai,
sterilizuokite indelj, kaip apradyta skyrelyje
,Sterilizavimas®.

Dezinfekavimas
Naudojimas namuose
| Panardinkite indelj j vandenj ir virinkite penkias minutes.
| Arba naudokite ,Quick Clean mikrobangy maiselj

ir vadovaukités nurodymais.
| Nusausinkite $varia $luoste arba palikite i$dZiti ant

Svarios Sluostes.
N jimas ligoninéj
| Nuvalykite ir dezinfekuokite indelj plovimo ir
dezinfekavimo jrenginyje. Smulkioms dalims naudokite
tinkamus jdéklus. Naudokite jprastus ploviklius, skirtus
plovimo ir dezinfekavimo jrenginiams (sudétyje neturiniy
NTA, fosfaty, chloro junginiy ir aktyviyjy pavir§iaus
medziagy, $arminius, kuriy pH 11,7-12,7).
Dezinfekuokite 5 minutes 93 °C temperatiroje.
Atsizvelgdami j pirmiau pateiktus nurodymus, pasirinkite
tinkama programa, kurioje yra dziovinimo ciklas. Jei
néra programos su dziovinimo ciklu, nusausinkite $varia
$Sluoste arba palikite i§dzitti ant $varios §luostés.

Sterilizavimas

Naudojimas ligoninéje

| Patikrinkite, ar indelis yra §varus, sausas ir nepazeistas.

| Jvyniokite indelj j tinkama sterilig pakuote.

I Indelj 5 minutes sterilizuokite autoklave 134 °C
temperatiroje. Kad nepaZeistuméte, nedékite vienas ant
kito ir nespauskite

Laikymas
|dékite indelj j Svary laikymo maiSelj arba padékite varioje
aplinkoje. Svarbu, kad visa likusi drégmé baty nudZidvusi.
Nelaikykite hermetiSkame inde / maiSelyje.

Naudojimas

| Rekomenduojama, kad motina kudikio maitinimo indeliu
pirma (-us) kartg (-us) maitinty priZiirima specialisto /
iSmokyto darbuotojo.

| Prie§ liesdami indelj, kruop§¢iai nusiplaukite rankas
vandeniu ir muilu. Nusausinkite rankas $variu arba
vienkartiniu popieriniu rank§luosciu.

lylediiaga: polipropilenas (PP).
Salinimas: pagal vietos taisykles.

kurie skirti liestis su maistu pagal reglamenta

I Sis simbolis rodo, kad pakuotéje yra gaminiy,
Q f 1935/2004.

Y
>/T< Sis simbolis rodo, kad prietaisa reikia saugoti
/\\ nuo saulés spinduliy.
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Paredzétais lietojums
Zidainu baro$anas krizite ir paredzeéta, lai zidainus barotu
ar mates pienu un citiem lidzigas konsistences Skidrumiem.

Svariga informacija par dro$ibu

Zidaina dro$ibai un veselibai — BRIDINAJUMS!

I Sis izstradajums vienmer jalieto pieauguso uzraudziba.

| Nesildiet Skidrumu mikrovilnu krasnr, jo ta $kidrums var
uzsilt nevienmerigi un applaucét zidaini.

| Pirms baro$anas vienmér parbaudiet $kidruma temperatru.

Pirms lieto$anas izlasiet visus noradijumus

| Izstradajumu izmantojiet tikai paredzetajam nolukam —
ka aprakstits $aja rokasgramata.

| Jaizstradajumu izmanto vairak neka vienam zidainim
un neveic atbilstodu apstradi, ir iespéjami apdraudgjumi
veselibai un savstarpéja kontaminacija.

| Parbaudiet pirms katras lietoSanas reizes. Tiklidz pamanat
bojajuma, nolietojuma pazimes vai pelejumu, izmetiet.

| lesainojumu un detalas nekad neatstajiet bez uzraudzibas.
Glabajiet tas bérniem neaizsniedzama vieta.

SAGLABAJIET S0 LIETOSANAS PAMACIBU

TiriSana

Svarigi

| Mazgasanai izmantojiet tikai kvalitativu dzeramo adeni.

| Pirms pirmas lietoSanas reizes apstradajiet zidainu
baro§anas kruziti.

| Uzreiz péc lietoSanas notiriet to.

I Sie noradijumi par tiri$anu ir visparéji noradijumi.
Par noteikumiem un vadlinijam konkreéta valsti jautajiet
“Medela” parstavim vai apmeklgjiet musu timek|a vietni
(www.medela.com)

Péc katras lietoSanas reizes

| Skalojiet auksta adent (apm. 20 °C).

| Tiriet ar lielu daudzumu silta ziepjadens (apm. 30 °C).
Izmantojiet veikala nopérkamu mazgasanas lidzekli;
iesakam izveleties lidzekli, kas nesatur maksligas
smarzvielas un krasvielas (lieto$anai stacionara: 5-15 %
anjonu tensidi, nejonu tensidi, neitrals pH limenis).

| Skalojiet auksta tdent (apm. 20 °C).

| Nosusiniet ar tiru lupatinu vai atstajiet zit uz tiras dranas.

| Kruziti varat mazgat arf trauku mazgajamaja masina.
Novietojiet to uz aug$eja rezga vai édamriku nodalijuma.
lzmantojiet veikala nopérkamu trauku mazgajamo lidzekli.

LietoSana majas

Pirms pirmas lieto$anas un vienreiz diena

| Kruziti tiriet saskana ar noradijumiem sadala “Péc katras
lietoSanas reizes”

| Kriziti dezinficéjiet saskana ar noradijumiem sadala
“Dezinficésana”.

LietoSana stacionara

Pirms pirmas lietoSanas reizes — reizi diena — pirms

izmantoSanas citam zidainim

| Notiriet un dezinficéjiet kriiziti saskana ar noradijumiem
sadala “Dezinficé$ana”.

| Ja valsts, regiona vai iestades noteikumos ir attieciga
prasiba, kruziti sterilizejiet saskana ar noradijumiem
sadala “Sterilizé$ana”.

DezinficéSana
LietoSana majas
| Kruziti iegremdejiet udent un variet piecas minates.
| Vai izmantojiet mikrovilnu krasnij paredzéto “Quick Clean”
maisinu atbilstigi ta lietoSanas pamacibai.
| Nosusiniet ar tiru lupatinu vai atstajiet Zt uz tiras dranas.
LietoSana stacionara
Kriziti tiriet un dezinficgjiet mehaniska mazgasanas—
dezinficé$anas ierice. Mazajam detalam izmantojiet
atbilstoSus ieliktnus. lzmantojiet ierasto mazgasanas un
dezinficé$anas iericem paredzéto mazgasanas lidzekli
(tas nedrikst saturét NTA, fosfatus, hloru, tensidus,
ir sarmains, pH limenis 11,7-12,7).
Dezinficejiet 5 minates 93 °C temperatura.
Attiecigu programmu atlasiet péc iepriek$ejiem
noradijumiem; programma jabut ZavéSanas ciklam.
Ja nav programmas ar Zavesanas ciklu, tad kroziti
nosusiniet ar tiru dranu vai atstajiet Zut uz tiras dranas.

SterilizéSana

LietoSana stacionara

| Parbaudiet, vai kruzite ir tira, sausa un nebojata.

| Kruziti ietiniet piemérota sterila iesainojuma

| Kriziti 5 minGtes sterilizéjiet autoklava 134 °C
temperatura. Lai neko nesabojatu, ierices nekraujiet
kaudze un nepiemérojiet aréju spiedienu.

GlabaSana
Kruziti ielieciet tira glabasanas maisina vai nolieciet tira
vide. Ir svarigi, lai viss atlikuais mitrums bitu nozuvis.
Neglabajiet gaisu necaurlaidiga trauka/maisina.

LietoSana

| leteicams, lai pirmaja(s) baro$anas reizé(s) ar kriziti mate
to daritu specialistu/macitu darbinieku uzraudziba.

| Pirms pieskaraties kruzitei, rokas rapigi nomazgajiet
ar ziepém un udeni. Rokas nosusiniet ar tiru dvieli vai
vienreizlietojamo papira dvieli.

Materials: polipropilens (PP).
Izstradajuma likvidésana: saskana ar vietejiem
noteikumiem

I Sis simbols noréda, ka iesainojuma ir
Qf izstradajumi, kas paredzéti saskarei ar
partikas produktiem atbilstigi 1935/2004.
A/ «
>/T< Sis simbols norada, ka ierici nedrikst turét
/.\\ tie$a saules gaisma.
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Predvidena uporaba
Loncek za dojencke je namenjen za oskrbo dojenckov z
materinim mlekom ali drugimi teko¢inami podobne sestave.

Pomembne varnostne informacije

Za varnost in zdravje vasega dojencka - OPOZORILO!

| Izdelek je treba vedno uporabljati pod nadzorom odrasle
osebe.

| TekoCine ne segrevajte v mikrovalovni pecici, kjer se lahko
segreje neenakomerno in opece dojencka.

| Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo tekocine.

Pred uporabo preberite celotna navodila

Izdelek uporabljajte le za predvidene namene, opisane v teh
navodilih za uporabo.

Ce izdelek uporablja ve¢ dojenckov brez ustreznega &iscenja
0z. razkuzevanja, lahko to pomeni nevarnost za zdravie in
povzroi navzkrizno kontaminacijo.

Izdelek pred vsako uporabo preglejte. lzdelek zavrzite ob
prvih znakih poskodb, odtisov ali pomanjkljivosti.

EmbalaZe in sestavnih delov ne pu$¢ajte brez nadzora.
Hranite jih zunaj dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO

Cis¢enje

Pomembno

| Za ¢i§Cenje uporabljajte samo pitno vodo.

| Loncek za dojencke pred prvo uporabo ustrezno obdelajte.

| Izdelek oCistite takoj po uporabi.

| Spodnja navodila za ¢is¢enje so splo$ni napotki. Za
predpise in smernice v ustrezni drzavi se obrnite na
predstavnika podjetja Medela ali obi$¢ite nase spletno
mesto (www.medela.com).

Po vsaki uporabi

| Izdelek sperite s hladno vodo (priblizno 20 °C).

| Izdelek ogistite z obilo mlacne blage milnice (priblizno
30 °C). Uporabite komercialno dostopno €istilno teko¢ino,
ki po mozZnosti ne vsebuje umetnih diSav in barv
(za bolni$ni¢no uporabo: 5-15 % anionskega tenzida,
nonionski tenzid, pH nevtralno).

| Izdelek sperite s hladno vodo (priblizno 20 °C).

| Obrisite s Gisto krpo ali pustite, da se posusi na Cisti krpi.

| Loncek lahko operete tudi v pomivalnem stroju. Postavite
ga na zgornje stojalo ali v koSarico za pribor. Uporabite
komercialno dostopno sredstvo za pomivanje posode.

Domaca uporaba:

Pred prvo uporabo in enkrat na dan

| Ocistite loncek, kot je opisano v razdelku »Po vsaki
uporabi«,

| RazkuZite loncek, kot je opisano v razdelku »RazkuZitev«.

Bolni$niéna uporaba:

Pred prvo uporabo/enkrat na dan/pred uporabo za

drugega dojencka

| Ocistite in razkuZite loncek, kot je opisano v razdelku
»RazkuZiteve.

| Sterilizirajte loncek, kot je opisano v razdelku
»Sterilizacijac, Ce to zahtevajo nacionalni, regionalni
ali notranji predpisi

RazkuZitev

Domaca uporaba:

| Potopite loncek v vodo in ga prekuhavajte pet minut.

I Lahko tudi uporabite vrecko Quick Clean za mikrovalovno
pedico v skladu z navodili.

| ObriSite s Cisto krpo ali pustite, da se posusi na Cisti krpi.

Bolni$ni¢na uporaba:

I Ocistite in razkuZite lon¢ek v mehanski Eistilno-
dezinfekcijski napravi. Uporabite ustrezne vstavke za
manj$e dele. Uporabite obi¢ajno cistilno sredstvo za
Cistilno-dezinfekcijske naprave (lug brez delcev NTA,
fosfatov, klora in tenzidov z ravnjo pH 11,7-12,7).

| RazkuZujte 5 minut pri temperaturi 93 °C.

| Izberite ustrezen program v skladu z zgornjimi navodili,
ki vkljuéuje susenje. Ce program s su$enjem ni na voljo,
obriite s Cisto krpo ali pustite, da se lon¢ek posusi na
Cisti krpi.

Sterilizacija

BolniSniéna uporaba:

| Preverite, ali je loncek Cist, suh in neposkodovan.

1 Ovijte loncek v ustrezno sterilno embalazo.

| LoncCek sterilizirajte z avtoklaviranjem 5 minut pri
temperaturi 134 °C. Ne polagajte loncka ob druge
predmete in ne pritiskajte nanj, da ga ne poskodujete

Shranjevanje
Vstavite loncek v Cisto vrecko za shranjevanje ali ga
postavite v Cist prostor. Pomembno je, da se preostala
vlaga v celoti posusi. Ne hranile lonCka v neprepustni
posodi/vrecki.

Napotki za uporabo

| Priporo¢amo, da mati opravi prvo hranjenje dojencka
iz loncka za dojencke pod nadzorom strokovnjaka/
usposobljene osebe.

| Pred stikom z lonckom si temeljito operite roke z milom in
vodo. Osusite roke s ¢isto brisaco ali papirnato brisaco za
enkratno uporabo.

Material: polipropilen (PP).
Odstranjevanje: v skladu z lokalnimi predpisi

izdelke, namenjene za stik z Zivili v skladu

M Ta simbol oznacuje, da embalaza vsebuje
Q H z Uredbo 1935/2004.

- ! ) .
//T\ Ta simbol pomeni, da naprava ne sme biti

/.\ izpostavljena soncni svetlobi.
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Pouzitie
Téglik na kfmenie je uréeny na poddvanie materského
mlieka a inych tekutin s podobnou konzistenciou dojcatam.

Délezité bezpecnostné informacie
VYSTRAHA - v zaujme zachovania bezpeénosti a zdravia
dietata!
| Tento vyrobok vzdy pouzivajte pod dohfadom dospelej osoby.
| Tekutinu nezohrievajte v mikrovinnej rure, pretoze moze dojst
k nerovnomernému zohriatiu a ndsledne popaleniu dojcata.
| Pred kfmenim vzdy skontrolujte teplotu tekutiny.

Pred pouzitim si precitajte vetky pokyny na pouzivanie.

| Vyrobok pouzivajte vyluéne na urceny Gcel podla popisu v
tychto pokynoch na poufZitie.

| V pripade pouZitia pre viac ako jedno dojéa bez néleZitej
(drzby/¢istenia moze dojst k ohrozeniu zdravia a prenosu
nakazy.

| Pred kazdym pouZitim vykonajte kontrolu. Pri prvych
prejavoch poskodenia, plesne alebo opotrebovania vyrobok
zlikvidujte.

| Obal a Casti vyrobku nenechavajte nikdy bez dozoru.
Uchovévajte ich mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY NA POUZIVANIE SI UCHOVAJTE

Cistenie
Dolezité
| Na Cistenie pouzivajte vylu¢ne pitnd vodu.
Pred prvym pouZitim téglika na Upravu vykonajte nalezitl
drzbu/Cistenie.
Po kazdom pouZiti ho okamzite umyte.
Nasledujuce pokyny na Cistenie st vSeobecné pokyny.
Predpisy a usmernenia osobitné pre vasu krajinu vdm
poskytne predajca spolocnosti Medela alebo ich néjdete
na na$ej internetovej stranke (www.medela.com).

Po kazdom pouZiti

Opldchnite studenou vodou (priblizne 20 °C).

Umyte v dostatocnom mnozstve teplej mydlovej vody
(priblizne 30 °C). PouZivajte komercne doddvané tekuté
Cistiace prostriedky, podla moznosti bez syntetickych
voni a farbiv (nemocnicné: 5 — 15 % aniénovy saponat,
neionovy saponat s neutralnym pH).

Opléchnite studenou vodou (priblizne 20 °C).

Osuste Cistou utierkou alebo nechajte uschnit na
Cistej utierke.

Pripadne téglik umyte v umyvacke riadu. Umiestnite

ho do hornej zasuvky alebo do Casti pre pribor. Pouzite
komer¢ne doddvany Cistiaci prostriedok na riad.

Domace pouZitie:

Pred prvym pouZitim a raz denne

| Téglik o€istite podla bodu ,Po kazdom pouziti“.
| Téglik dezinfikujte podla bodu ,Dezinfekcia“.

Nemocniéné pouZitie:

Pred prvym pouzitim — raz denne - pred pouzitim

uiného dojcata

| Téglik oCistite a dezinfikujte podla bodu ,Dezinfekcia“,

| Ak to pozaduju $tatne, regionalne alebo interné predpisy,
téglik sterilizujte podfa bodu , Sterilizécia“.

Dezinfekcia
Doméce pouzitie:
| Téglik ponorte Uplne do vody a nechajte pat mint
vyvarat.
| Alebo pouzite vreckd QuickClean do mikrovinnej riry
v stlade s pokynmi.
| Osuste Cistou utierkou alebo nechajte uschnit na Cistej
utierke.
Nemocnicné pouZitie:
| Téglik oCistite a dezinfikujte v mechanickom umyvacom-
dezinfekénom zariadeni. Na malé Casti pouzite vhodné
vlozky. PouZivajte bezny Cistiaci prostriedok pre
umyvacie-dezinfekéné zariadenia (NTA, fosfatovy,
chlérovy a bez obsahu saponatov, alkalicky s pH
11,7-127).
Dezinfikujte 5 min(t pri teplote 93 °C.
Podra predo$lych pokynov zvolte vhodny program
zahfajuci suSenie. Ak neméate program so susenim,
osuste Cistou utierkou alebo nechajte uschnit na
Cistej utierke.

Sterilizcia

Nemocni¢né pouZitie:

| Skontrolujte, Ci je téglik ¢isty, suchy a neposkodeny.

| Téglik zabalte do vhodného sterilného obalu.

| Téglik sterilizujte 5 mindt v autokldve pri teplote 134 °C.
Ak sa chcete vyhnlt poskodeniu, neukladajte casti na
seba ani ich nevystavujte vonkajsiemu tlaku.

Skladovanie
Téglik uloZte do Cistého skladovacieho vrecka alebo do
Cistych priestorov. Je ddleZité, aby vyschla vSetka zvy$kova
vlhkost. Neuchovavajte vo vzduchotesnom vrecku alebo
Skatuli.

Ako sa pouziva
| Odporica sa, aby matka vykonala prvé kfmenia téglikom
pre doj¢atd pod dohladom odbornika/za$kolenej osoby.
| Pred manipuldciou s téglikom si dokladne umyte ruky
mydlom a vodou. Ruky si osuste Cistou utierkou alebo
jednorazovou papierovou utierkou.

Material: polypropylén (PP).
Likvidacia: V stlade s miestnymi nariadeniami

vyrobok urceny na styk s potravinami podfa

y Tento symbol oznacuje, Ze balenie obsahuje
Qr nariadenia 1935/2004.

A/
=e__ Tento symbol ozna&uje, 7e pomdcku je potrebné

—
/:{\ chranit pred sine¢nym svetlom.
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Tileetlud notkun

Ungbarnabollinn er @tladur til ad gefa ungbdrnum
briostamjélk og adra vokva af svipadri pykkt.

Mikilveegar upplysingar vardandi oryggi

Fyrir 6ryggi og heilsu ungbarnsins — VIBVORUN!

| Adeins skal nota pessa voru undir eftirliti fullordinna.

| Ekki skal hita vékva { orbylguofni par sem hitunin getur
0r0i0 6j6fn og pad geeti brennt ungbarnio.

| Athugadu alltaf hitastig vokva fyrir gjof.

Lestu allar leidbeiningarnar fyrir notkun

| Véruna skal adeins nota fyrir tileetlada notkun eins og henni
er lyst i pessum leidbeiningum

I begar bollinn er notadur af fleiri en einu barni n videigandi
hreinsunar & milli, kann ad koma upp heilsufarsleg ahatta
0g krossmengun.

| Kannio dstand vorunnar fyrir hverja notkun. Fleygja skal
vorunni vid fyrstu merki um skemmdir, myglu eda veikleika.

I Skildu aldrei umbudir og fhluti eftir n eftirlits.
Geymid par sem born né ekki til.

GEYMDU PESSA LEIDBEININGAHANDBOK

Hreinsun

Mikilvaegt

| Adeins skal nota hreint drykkjarheeft vatn til hreinsunar.

| Hreinsa skal bollann fyrir fyrstu notkun.

I Hreinsadu strax eftir notkun.

| Hreinsunarleidbeiningarnar ad nedan eru almennar
leidbeiningar. Hvad vardar sértakar reglugerdir og
viomidunarreglur i pinu landi skaltu spyrja fulltria Medela
eda heimsekja vefsveedi okkar (www.medela.com).

Eftir hverja notkun

| Skoladu med koldu vatni (u.p.b. 20°C).

| Hreinsadu med miklu heitu sapuvatni (u.p.b. 30°C).
Notadu upppvottaltg sem fast i verslunum, helst an ilms
og litar (til notkunar 4 sjlikarahtisum: 5-15% minushladin
yfirbordsvirk efni, 6jonud yfirbordsvirk efni, pH-hlutlaust).

| Skoladu med koldu vatni (u.p.b. 20°C).

| burrkadu med hreinum Kkltt eda lattu porna & hreinum
kldt.

| Einnig mé& hreinsa bollann i upppvottavél. Settu hann
i efstu grindina eda i hnifaparaskuffuna. Notadu
upppvottalég sem fa ma i verslunum.

Notkun heima:

Fyrir fyrstu notkun og daglega

| Hreinsadu bollann eins og lyst er undir , Eftir hverja
notkun®.

| Sotthreinsadu bollann eins og lyst er undir ,Sétthreinsun®.

Notkun 4 sjikrahisum:

Fyrir fyrstu notkun - daglega — adur en afhent er

afram til annars ungbarns

| Hreinsadu og sotthreinsadu bollann eins og lyst er undir
,Sétthreinsun®.

| Ef pess er krafist samkvamt reglum lands, landsvaedis
eda skv. innanhussreglum skal daudhreinsa bollann eins
og lyst er undir ,Daudhreinsun®.

Sétthreinsun

Notkun heima:

| Settu bollann & kaf i vatn og lattu sjoda i fimm mindtur.

| Eda notadu Quick Clean Grbylgjupoka i samraemi vid
leidbeiningarnar.

| burrkadu med hreinum kiUt eda lattu porna & hreinum
klat.

Notkun 4 sjukrahtisum:

| Hreinsadu og sotthreinsadu bollann i sétthreinsunarvél.
Notadu videigandi innskot fyrir litla hluti. Notadu almennt
hreinsiefni fyrir sétthreinsunarvél (alkaliskt, laust vio
NTA, fosfat, klor og yfirbordsvirk efni, med pH-gildio
11,7-12,7).

I Sétthreinsadu i 5 mindtur & 93°C hita.

| Veldu videigandi kerfi i samraemi vid leidbeininarnar ad
ofan sem inniheldur purrkun. Ef pad er ekkert kerfi med
burrkun skaltu purrka med hreinum klit eda lata porna
4 hreinum klat.

Daudhreinsun

Notkun & sjikrahisum:

| Athugadu ad bollinn sé hreinn, purr og i heilu lagi.

1 Vefdu bollann i videigandi daudhreinsadar umbudir.

| Daudhreinsadu bollann i gufusafinum vio 134°C i 5
mindtur. Til ad fordast skemmdir skal ekki stafla eda beita
ytri prystingi.

Geymsla
Settu bollann i hreinan geymslupoka eda i hreint umhverfi.
Mikilveegt er ad allur raki sem eftir er porni. Geymdu ekki
i loftpéttu il4ti/poka.

Notkunarleidbeiningar

| Meelt er med ad maédirin framkveemi fyrstu gjofina med
ungbarnabollanum undir eftirliti sérmenntads/pjélfads
starfsfolks.

| bvodu hendurnar vandlega med sapu og vatni adur en
pa snertir bollann. purrkadu hendurnar med hreinu
handkleedi eda einnota pappirspurrku.

Efni: Polyprépylen (PP).
Forgun: Samkvamt reglum & hverjum stad.

I betta takn gefur til kynna ad umbddirnar
Q H innihaldi vérur sem eiga ad komast i snertingu
vi0 mat samkvamt reglugerd 1935/2004.
|
>/\°/< betta merki gefur til kynna ad halda skuli taekinu
@ fjarri solarljdsi.
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